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Им п л е м е н т а ц и я н о р м м е ж д у н а р о д н о г о г у м а н и т а р - ние з а щ и т ы культурных ценностей в период вооружен­
ного права представляет собой "процесс , когда со- ного конфликта , и, с другой стороны, на обеспечение 

о т в е т с т в у ю щ и е субъекты, которым адресована норма, более эффективного в ы п о л н е н и я государствами своих 
действуют в согласии с ее положениями" . Д а н н ы й п р о - м е ж д у н а р о д н ы х обязательств в этой области 4 . 
цесс включает непосредственную фактическую деятель- Т а к и м образом , в Гаагской конвенции о з а щ и т е 
н о с т ь ( соответствующую т р е б о в а н и я м норм) по дости- культурных ценностей в случае вооруженного конфлик-
ж е н и ю с о ц и а л ь н о значимого результата и правовое и т а 1954 г., В т о р о м протоколе к Гаагской конвенции о 
организационное обеспечение этой деятельности 1 . При з а щ и т е культурных ц е н н о с т е й в случае вооруженного 
этом, как и во всякой отрасли права, о с н о в н ы м спо со - конфликта 1954 г. от 26 марта 1999 г. з акреплен ряд 
бом в ы п о л н е н и я н о р м международного гуманитарного средств обеспечения р е а л и з а ц и и н о р м м е ж д у н а р о д н о -
права является н е п о с р е д с т в е н н о е в ы п о л н е н и е опреде- го гуманитарного права, р е г у л и р у ю щ и х з а щ и т у куль-
л е н н ы х п р а в и л поведения т е м и , для кого они предназ - т у р н ы х ц е н н о с т е й в период вооруженного конфликта . 
н а ч е н ы 2 . Р а з р е ш е н и е этой задачи возможно л и ш ь при К таким средствам, я в л я ю щ и м с я составной частью меж¬ 
н а л и ч и и оптимального механизма и м п л е м е н т а ц и и как дународного механизма и м п л е м е н т а ц и и м е ж д у н а р о д -
определенной совокупности правовых и организацион- ного гуманитарного права , следует отнести : 
н ы х средств, используемых субъектами международно- — о р г а н и з а ц и ю м е ж д у н а р о д н о г о контроля в со-
го права на м е ж д у н а р о д н о м и н а ц и о н а л ь н о м у р о в н я х с ответствии с И с п о л н и т е л ь н ы м регламентом к Гаагской 
ц е л ь ю в о п л о щ е н и я в ж и з н ь п р е д п и с а н и й н о р м между- конвенции о з а щ и т е культурных ценностей в случае во-
народного права . оруженного конфликта 1954 г.; 

Автор настоящей статьи ранее подробно рассмат- — и н с т и т у ц и о н а л ь н ы й механизм , о п р е д е л я е м ы й 
р и в а л понятие м е ж д у н а р о д н о г о механизма и м п л е м е н - главой 6 Второго протокола к Гаагской конвенции о за-
т а ц и и международного гуманитарного права, содержа- щите культурных ценностей в случае вооруженного кон-
ние ряда о р г а н и з а ц и о н н о - п р а в о в ы х средств , составля- фликта 1954 г. от 26 марта 1999 г.; 
ю щ и х его основу 3 . Однако п р е д м е т о м п р е д ы д у щ е г о — совместные действия, через посредство Комите-
исследования являлись прежде всего о р г а н и з а ц и о н н о - та, или индивидуальные, в сотрудничестве с Ю Н Е С К О и 
п р а в о в ы е средства обеспечения р е а л и з а ц и и н о р м м е ж - О О Н и в соответствии с Уставом О О Н . 
дународного гуманитарного права , п р е д у с м о т р е н н ы е Д а н н а я часть м е ж д у н а р о д н о г о механизма и м п л е -
Ж е н е в с к и м и конвенциями 1949 г. и Д о п о л н и т е л ь н ы м м е н т а ц и и м е ж д у н а р о д н о г о гуманитарного права в ее 
протоколом I 1977 г. Иначе говоря , речь ш л а о сред- н ы н е ш н е м виде с л о ж и л а с ь не сразу, и в ней , как в зер-
ствах, обеспечивающих осуществление комплекса меж- кале , отразились все д о с т и ж е н и я и с л о ж н о с т и п р о ц е с -
д у н а р о д н о - п р а в о в ы х норм, н а п р а в л е н н ы х прежде все- са к о д и ф и к а ц и и комплекса м е ж д у н а р о д н о - п р а в о в ы х 
го на з а щ и т у жертв войны. В м е с т е с т е м в международ- н о р м по з а щ и т е культурных ценностей в период воору-
н о м г у м а н и т а р н о м праве о с о б о е м е с т о п р и н а д л е ж и т ж е н н ы х конфликтов . 
в о п р о с а м з а щ и т ы культурных ценностей , которые, яв - П е р в ы е п о п ы т к и создания п о д о б н ы х организаци-
л я я с ь культурным и и с т о р и ч е с к и м н а с л е д и е м челове - о н н ы х и п р а в о в ы х средств м н о г и е авторы относят к 
чества , играют в а ж н е й ш у ю роль в духовной ж и з н и че- периоду П е р в о й м и р о в о й в о й н ы 5 . Р а з р у ш е н и е в этот 
л о в е ч е с к о й цивилизации . Д а н н о е обстоятельство пре- период культурных ц е н н о с т е й в европейских городах 
д о п р е д е л я е т н е о б х о д и м о с т ь и с с л е д о в а н и я правового Реймс , Л у в е н и А р р а с побудило г р а ж д а н Ш в е й ц а р и и 
с о д е р ж а н и я с р е д с т в , от которых во м н о г о м з а в и с и т Веттера и М а р ь о в апреле 1915 г. заявить о н а м е р е н и и 
э ф ф е к т и в н о с т ь реализации н о р м м е ж д у н а р о д н о г о гу- создать м е ж д у н а р о д н у ю организацию "Золотой Крест" , 
манитарного права в сфере з а щ и т ы культурных ценно- которая аналогично М К К К следила б ы за о с у щ е с т в л е -
стей, а т акже возможности по в о з о б н о в л е н и ю их при- н и е м п р о г р а м м ы з а щ и т ы п а м я т н и к о в , о б о з н а ч е н н ы х 
м е н е н и я к о н ф л и к т у ю щ и м и с т о р о н а м и в случае нару- о т л и ч и т е л ь н ы м знаком. В августе 1915 г. в Б р ю с с е л е 
ш е н и я . Необходимость детального рассмотрения этих с о с т о я л а с ь к о н ф е р е н ц и я с у ч а с т и е м п р е д с т а в и т е л е й 
средств актуализируется также п о с л е д н и м и изменени- Германии, А в с т р о - В е н г р и и и Ш в е й ц а р и и , которые раз -
я м и м е ж д у н а р о д н о - п р а в о в о г о регулирования з а щ и т ы р а б о т а л и п р е д в а р и т е л ь н ы й проект конвенции , предус-
культурных ценностей . И м е е т с я в виду В т о р о й прото- м а т р и в а в ш е й у ч р е ж д е н и е м е ж д у н а р о д н о г о б ю р о по 
кол к Гаагской конвенции о з а щ и т е культурных ценно- з а щ и т е памятников в в о е н н о е время. 
стей в случае вооруженного конфликта 1954 г., кото- Усилия у ч а с т н и к о в Б р ю с с е л ь с к о й к о н ф е р е н ц и и 
р ы й б ы л п р и н я т 26 марта 1999 г. на Д и п л о м а т и ч е с к о й оказались безрезультатными, но они побудили членов 
к о н ф е р е н ц и и в Гааге. Д а н н ы й договор призван допол- Нидерландского о б щ е с т в а археологии в апреле 1918 г. 
нить п о л о ж е н и я Гаагской конвенции 1954 г. н о в ы м и предложить королеве Н и д е р л а н д о в выступить с иници-
н о р м а м и , н а п р а в л е н н ы м и , с одной стороны, на усиле - ативой п р о в е д е н и я м е ж д у н а р о д н о й к о н ф е р е н ц и и по 
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з а щ и т е памятников и объектов , и м е ю щ и х историчес¬ 
кую и художественную ценность , от опасностей , свя¬ 
з а н н ы х с в о й н о й . П р о е к т Н и д е р л а н д с к о г о о б щ е с т в а 
археологии , как и п р е д ы д у щ е е предложение , не увен¬ 
чался успехом, но оказал значительное влияние на дея¬ 
т е л ь н о с т ь в ы д а ю щ е г о с я русского художника и обще¬ 
ственного деятеля Н. Рериха , и н и ц и и р о в а в ш е г о заклю¬ 
чение специального м е ж д у н а р о д н о г о договора по за¬ 
щ и т е культурных ц е н н о с т е й 6 . 

15 апреля 1935 г. в В а ш и н г т о н е в р а м к а х Панаме¬ 
риканского союза был принят Договор о з а щ и т е учреж¬ 
дений , с л у ж а щ и х ц е л я м науки и искусства , а т а к ж е ис¬ 
торических памятников , н ы н е б о л ь ш е и з в е с т н ы й как 
Пакт Рериха . Однако , н е с м о т р я на в с ю н е с о м н е н н у ю 
значимость , эта межамериканская конвенция не предус¬ 
матривала никакой э ф ф е к т и в н о й с и с т е м ы контроля и 
о с н о в ы в а л а с ь и с к л ю ч и т е л ь н о на обязательстве сторон 
"включить м е р ы , необходимые для обеспечения. . . за¬ 
щ и т ы и уважения , в свои внутренние законодательства" 
(ст. 2) . 

В соответствии со статьей 4 обязанности Панаме¬ 
риканского союза сводились к х р а н е н и ю Списка памят¬ 
ников и у ч р е ж д е н и й , представленного государствами-
участниками, его передаче правительствам других стран 
и, при необходимости , в н е с е н и ю в него соответствую¬ 
щ и х и з м е н е н и й 7 . 

В 30-е и 40-е гг. X X в. д е л а л о с ь е щ е несколько 
б е з у с п е ш н ы х попыток международно-правового регу¬ 
лирования з а щ и т ы культурных ценностей, включающих 
и предложения по формулированию вопросов организа¬ 
ционно-правового обеспечения осуществления подоб¬ 
н ы х предписаний. Так, группой экспертов по просьбе 
Международного бюро музеев в 1938 г. был подготов¬ 
л е н проект Декларации , которая в п о с л е д у ю щ е м послу¬ 
ж и л а основой для разработки Гаагской конвенции 1954 г. 
В 1943 г. Международной ассоциацией защиты граждан¬ 
ского населения и исторических памятников в военное 
время был разработан проект конвенции, предусматри¬ 
вавший положения о контроле и создании комиссии, со¬ 
стоящей из нейтральных представителей. В статье 24 
указанного проекта говорилось: "В военное время ком¬ 
петентной комиссии будет поручен надзор за надлежа¬ 
щ и м образом з а я в л е н н ы м и н е д в и ж и м ы м и памятника¬ 
ми и п р и л е г а ю щ и м и к н и м зонами . Она будет следить 
за т е м , ч т о б ы не н а р у ш а л и с ь п о л о ж е н и я н а с т о я щ е й 
Конвенции . Ч т о касается состава Комиссии по надзору 
и п р о ц е д у р ы назначения ее членов , положения статей 
15 и 27 , р е г л а м е н т и р у ю щ и е у ч р е ж д е н и е Комиссии по 
надзору, п р и м е н и м ы и в этом случае . Согласно э т и м 
статьям, Комиссия состоит из т р е х граждан т р е х госу¬ 
дарств , не я в л я ю щ и х с я Сторонами в конфликте" 8 . 

В м е с т е с тем , благодаря э т и м разработкам , б ы л а 
заложена основа для п о с л е д у ю щ е г о у л у ч ш е н и я защи¬ 
т ы культурных ц е н н о с т е й в случае вооруженного кон¬ 
фликта и создания механизмов , о б е с п е ч и в а ю щ и х при¬ 
менение такой з а щ и т ы , которая в п о с л е д у ю щ е м была 
реализована при создании Гаагской конвенции о защи¬ 
те культурных ц е н н о с т е й в случае вооруженного конф¬ 
л и к т а от 14 мая 1954 г. (далее — Гаагская конвенция 
1954 г.). 

В основе обеспечения р е а л и з а ц и и н о р м Гаагской 
конвенции 1954 г. л е ж а т положения Исполнительного 
регламента , я в л я ю щ е г о с я неотъемлемой частью данно¬ 
го м е ж д у н а р о д н о г о договора . Характеризуя междуна¬ 
р о д н ы й контроль , п р е д у с м о т р е н н ы й И с п о л н и т е л ь н ы м 
регламентом, как организационно-правовое средство , 

следует отметить , что он и м е е т комплексный характер 
и по с о д е р ж а н и ю представляет о с о б у ю трехступенча¬ 
т у ю с и с т е м у 9 , в к л ю ч а ю щ у ю в себя представителя по 
культурным ц е н н о с т я м (специального представителя) 
государства — у ч а с т н и к а в о о р у ж е н н о г о конфликта , 
Д е р ж а в у - п о к р о в и т е л ь н и ц у и Генерального комиссара 
по культурным ценностям . 

Такой подход к организации контроля вытекает из 
статьи 2 Исполнительного регламента , которая гласит: 

"Как только В ы с о к а я Д о г о в а р и в а ю щ а я с я Сторона 
вступит в в о о р у ж е н н ы й конфликт, к которому приме¬ 
нима статья 18 Конвенции : 

а) она н а з н а ч а е т п р е д с т а в и т е л я по к у л ь т у р н ы м 
ценностям , р а с п о л о ж е н н ы м на ее территории; если она 
з а н и м а е т д р у г у ю т е р р и т о р и ю , она д о л ж н а назначить 
специального представителя по культурным ценностям, 
которые т а м находятся ; 

б) Д е р ж а в а - п о к р о в и т е л ь н и ц а к а ж д о й из Сторон, 
находящихся в конфликте с этой Высокой Договарива¬ 
ю щ е й с я Стороной , назначает делегатов при этой пос¬ 
л е д н е й в соответствии с н и ж е с л е д у ю щ е й статьей 3; 

в) при этом Высокой Д о г о в а р и в а ю щ е й с я Стороне 
назначается в соответствии с н и ж е с л е д у ю щ е й статьей 4 
Генеральный комиссар по культурным ценностям" . 

Статьи 3 , 4, 7 и 9 И с п о л н и т е л ь н о г о регламента 
о п р е д е л я ю т порядок назначения делегатов Держав-по¬ 
кровительниц , Генерального комиссара по культурным 
ценностям , а т а к ж е инспекторов и экспертов. 

Так, Д е р ж а в а - п о к р о в и т е л ь н и ц а назначает своих 
делегатов из числа членов своего дипломатического и 
консульского персонала или с согласия Стороны, при 
которой они в ы п о л н я ю т свои функции , из числа дру¬ 
гих л и ц (ст. 3). 

В соответствии с пунктом 1 статьи 4 Генеральный 
комиссар по культурным ценностям выбирается из меж¬ 
дународного списка л и ц с согласия как Стороны, при 
которой он выполняет свои функции , т а к и Держав-по¬ 
кровительниц Сторон, находящихся с ней в конфликте . 
М е ж д у н а р о д н ы й список л и ц , из числа которых выби¬ 
рается Генеральный комиссар по культурным ценнос¬ 
т я м согласно статье 1 Исполнительного регламента , со¬ 
ставляется Генеральным директором Ю Н Е С К О и вклю¬ 
чает всех л и ц , в ы д в и н у т ы х государствами — участни¬ 
ками Гаагской конвенции 1954 г. Этот с п и с о к периоди¬ 
чески пересматривается по инициативе Генерального 
директора Ю Н Е С К О на о с н о в е п р е д с т а в л е н и й госу¬ 
дарств-участников . 

Если С т о р о н ы не смогут п р и й т и к с о г л а ш е н и ю в 
течение трех недель после начала их переговоров по 
этому вопросу, они д о л ж н ы "будут п р о с и т ь Председа¬ 
т е л я М е ж д у н а р о д н о г о суда н а з н а ч и т ь Г е н е р а л ь н о г о 
комиссара , который п р и с т у п и т к и с п о л н е н и ю своих 
обязанностей только п о с л е получения согласия Сторо¬ 
ны , при которой он д о л ж е н будет в ы п о л н я т ь свои фун¬ 
к ц и и " (п. 2 ст. 4) . 

Кроме того, в соответствии со статьей 9 Исполни¬ 
тельного регламента , в случае , если Сторона , "находя¬ 
щаяся в конфликте, не пользуется или перестала пользо¬ 
ваться у с л у г а м и Д е р ж а в ы - п о к р о в и т е л ь н и ц ы , м о ж н о 
ходатайствовать перед н е й т р а л ь н ы м государством о 
том, чтобы оно взяло на себя функции Державы-покро¬ 
вительницы для назначения Генерального комиссара по 
культурным ц е н н о с т я м " в соответствии с процедурой , 
которая предусматривается статьей 4. 

Если Генеральный комиссар по культурным цен¬ 
н о с т я м посчитает необходимым в связи с просьбой или 

18 



п о с л е консультаций с з а и н т е р е с о в а н н ы м и делегатами , 
он может, согласно пункту 1 статьи 7, представить "на 
одобрение Стороны, при которой он осуществляет свои 
ф у н к ц и и , кандидатуру инспектора по культурным цен¬ 
ностям, на которого возлагается определенная миссия" . 
И н с п е к т о р по культурным ц е н н о с т я м ответствен толь¬ 
ко перед Г е н е р а л ь н ы м комиссаром. Н а з н а ч е н н ы й в со¬ 
ответствии со статьей 9 Генеральный комиссар м о ж е т 
возлагать "в н а д л е ж а щ и х случаях на инспекторов фун¬ 
к ц и и делегатов Д е р ж а в - п о к р о в и т е л ь н и ц " , определен¬ 
н ы е И с п о л н и т е л ь н ы м регламентом. 

Также Генеральный комиссар по культурным цен¬ 
ностям , делегаты Д е р ж а в - п о к р о в и т е л ь н и ц и инспекто¬ 
р ы по культурным ц е н н о с т я м "могут прибегать к услу¬ 
гам экспертов , кандидатуры которых также представ¬ 
л я ю т с я на одобрение Стороны" , при которой они вы¬ 
п о л н я ю т свои функции (п. 2 ст. 7). 

Статьи 5, 6, 7 и 8 И с п о л н и т е л ь н о г о регламента 
о п р е д е л я ю т функции делегатов Держав-покровитель¬ 
ниц , Генерального комиссара по культурным ценнос¬ 
т я м (ряд его функций определяется т а к ж е и и н ы м и по¬ 
л о ж е н и я м и д а н н о г о м е ж д у н а р о д н о - п р а в о в о г о акта) , 
инспекторов и экспертов, а т а к ж е требования к ним. 

Статья 5 к ф у н к ц и я м делегатов Держав-покрови¬ 
тельниц относит : 

— констатирование н а р у ш е н и й Гаагской конвен¬ 
ции 1954 г.; 

— расследование с согласия Стороны, при кото¬ 
р о й они в ы п о л н я ю т свои функции , обстоятельств , при 
которых эти н а р у ш е н и я п р о и з о ш л и ; 

— принятие д е м а р ш е й на м е с т е для п р е к р а щ е н и я 
в ы я в л е н н ы х н а р у ш е н и й ; 

— и н ф о р м и р о в а н и е Генерального комиссара по 
культурным ц е н н о с т я м о фактах н а р у ш е н и я Гаагской 
конвенции и в ц е л о м о своей деятельности . 

Функции Генерального комиссара по культурным 
ценностям определяются в статье 6, а также, в силу отсы¬ 
лочной нормы, содержащейся в пункте 2 данной статьи, и 
в ряде иных статей Исполнительного регламента. 

Так, согласно пункту 1 статьи 6 Генеральный ко¬ 
миссар по культурным ц е н н о с т я м обсуждает с предста¬ 
в и т е л е м Стороны, при которой он выполняет свои фун¬ 
кции , и с з а и н т е р е с о в а н н ы м и делегатами все передава¬ 
е м ы е е м у в о п р о с ы , которые возникают в связи с при¬ 
м е н е н и е м Конвенции . На о с н о в а н и и пункта 2 статьи 6 
он т а к ж е может п р и н и м а т ь р е ш е н и я и делать назначе¬ 
н и я в случаях , п р е д у с м о т р е н н ы х в И с п о л н и т е л ь н о м 
регламенте , когда возникает необходимость : 

— в р а з р е ш е н и и государству-участнику обозна¬ 
чить в ходе вооруженного конфликта импровизирован¬ 
ное у б е ж и щ е о т л и ч и т е л ь н ы м знаком, о п р е д е л е н н ы м в 
статье 16 Гаагской конвенции 1954 г. (п. 2 ст. 11); 

— в р а з р е ш е н и и на о с н о в а н и и п р о с ь б ы государ¬ 
с т в а - у ч а с т н и к а п е р е в о з к и к у л ь т у р н ы х ц е н н о с т е й на 
т р а н с п о р т е , п о л ь з у ю щ е м с я с п е ц и а л ь н о й з а щ и т о й , и 
с п о с о б а х такой перевозки (п. 2 ст. 17); 

— в назначении одного или нескольких инспекто¬ 
ров для сопровождения транспорта, пользующегося спе¬ 
ц и а л ь н о й защитой , и контроля за тем , что транспорти¬ 
р у ю т с я только те культурные ценности , о которых го¬ 
ворится в просьбе государства-участника , а т а к ж е за 
тем , что перевозка о с у щ е с т в л я е т с я согласно одобрен¬ 
н о м у делегатами Д е р ж а в - п о к р о в и т е л ь н и ц с п о с о б у и 
т р а н с п о р т имеет отличительный знак (п. 3 ст. 17); 

— в п и с ь м е н н о м удостоверении п о с л е консульта¬ 
ции с п е р с о н а л о м по охране ц е н н о с т е й того, что опре -
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деленные обстоятельства сделали перевозку культурных 
ц е н н о с т е й о к к у п и р у ю щ и м государством без соблюде¬ 
ния п р о ц е д у р ы , п р е д у с м о т р е н н о й статьей 17, в убежи¬ 
ща, р а с п о л о ж е н н ы е в другом пункте оккупированной 
территории , необходимой и что такая перевозка не мо¬ 
жет рассматриваться незаконным присвоением культур¬ 
н ы х ц е н н о с т е й в с м ы с л е статьи 4 Гаагской конвенции 
1954 г. (ст. 19). 

Генеральный комиссар по культурным ц е н н о с т я м 
с согласия Стороны, при которой он о с у щ е с т в л я е т свои 
функции , "имеет право приказать п р о в е с т и расследо¬ 
вание или вести его с а м " (п. 3 ст. 6). О н может пред¬ 
п р и н и м а т ь перед сторонами , "находящимися в конф¬ 
л и к т е , или перед Д е р ж а в а м и - п о к р о в и т е л ь н и ц а м и все 
д е м а р ш и , которые он считает п о л е з н ы м и для примене¬ 
ния К о н в е н ц и и " (п. 4 ст. 6 ). 

К числу функций Генерального комиссара по куль¬ 
т у р н ы м ц е н н о с т я м следует также отнести составление 
докладов относительно п р и м е н е н и я Гаагской конвен¬ 
ции 1954 г. и с о о б щ е н и е их з а и н т е р е с о в а н н ы м сторо¬ 
нам, Д е р ж а в а м - п о к р о в и т е л ь н и ц а м , а т а к ж е направле¬ 
н и е к о п и й э т и х д о к л а д о в Г е н е р а л ь н о м у д и р е к т о р у 
Ю Н Е С К О , который может использовать только содер¬ 
ж а щ и е с я в них т е х н и ч е с к и е д а н н ы е (п. 5 ст. 6). 

И наконец, в тех случаях , когда нет Державы-по¬ 
к р о в и т е л ь н и ц ы , Генеральный комиссар о с у щ е с т в л я е т 
те функции Д е р ж а в ы - п о к р о в и т е л ь н и ц ы , которые опре¬ 
д е л е н ы в статьях 21 и 22 Гаагской конвенции 1954 г. 

Ф у н к ц и и инспекторов по культурным ц е н н о с т я м 
и экспертов в И с п о л н и т е л ь н о м регламенте о п р е д е л е н ы 
менее конкретно . В о т н о ш е н и и инспекторов в пункте 1 
статьи 7 только говорится , что на них Г е н е р а л ь н ы м ко¬ 
м и с с а р о м "возлагается определенная миссия" . А н а л и з 
н о р м Исполнительного регламента позволяет отнести 
к такой "определенной миссии" , например , сопровож¬ 
дение транспорта , находящегося под с п е ц и а л ь н о й за¬ 
щитой и перевозящего культурные ценности, и т. д. Фун¬ 
к ц и и экспертов в И с п о л н и т е л ь н о м регламенте в о о б щ е 
не детализируются . Представляется , что подобный под¬ 
ход вполне оправдан , поскольку, с одной стороны, в 
п р и н ц и п е невозможно определить характер экспертиз , 
которые могут проводиться , а, с другой стороны, об¬ 
щ е е содержание ф у н к ц и й эксперта — дача обоснован¬ 
ного и объективного з аключения по п о с т а в л е н н ы м пе¬ 
ред н и м в о п р о с а м , является о б щ е и з в е с т н ы м фактом. 

Статья 8 Исполнительного регламента с о д е р ж и т 
о б щ и е требования к о с у щ е с т в л е н и ю функций по конт¬ 
р о л ю . Генеральные комиссары по культурным ценнос¬ 
тям, делегаты Д е р ж а в - п о к р о в и т е л ь н и ц , и н с п е к т о р ы и 
эксперты ни в коем случае не д о л ж н ы выходить из ра¬ 
м о к о с у щ е с т в л е н и я с в о и х ф у н к ц и й . П о м и м о р а м о к 
функций, определяемых И с п о л н и т е л ь н ы м регламентом 
для д а н н ы х категорий л и ц , в этой статье з акрепляются 
еще два о б щ и х требования , которые эти л и ц а д о л ж н ы 
п р и н и м а т ь во в н и м а н и е : "интересы безопасности Вы¬ 
сокой Д о г о в а р и в а ю щ е й с я С т о р о н ы , при которой они 
о с у щ е с т в л я ю т свои функции" , и т р е б о в а н и я "военной 
обстановки , о которой и м со о бщ ает ся Высокой Дого¬ 
в а р и в а ю щ е й с я Стороной" . 

Среди о с о б е н н о с т е й м е ж д у н а р о д н о г о контроля , 
предусмотренного И с п о л н и т е л ь н ы м регламентом, не¬ 
обходимо о т м е т и т ь его т е с н у ю в з а и м о с в я з ь с т а к и м 
т р а д и ц и о н н ы м о р г а н и з а ц и о н н о - п р а в о в ы м с р е д с т в о м 
р е а л и з а ц и и м е ж д у н а р о д н о г о гуманитарного права, как 
институт Д е р ж а в ы - п о к р о в и т е л ь н и ц ы , который в рам¬ 
ках данного механизма приобретает ряд с у щ е с т в е н н ы х 
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признаков , о т л и ч а ю щ и х его от регулирования , предус¬ 
мотренного Ж е н е в с к и м и конвенциями 1949 г. и Допол¬ 
н и т е л ь н ы м протоколом I. 

Второй протокол к Гаагской конвенции о защите 
культурных ценностей в случае вооруженного конфлик¬ 
та 1954 г. от 26 марта 1999 г. (далее — Второй протокол 
1999 г.) не изменил принципа построения двухуровне¬ 
вой системы з а щ и т ы культурных ценностей , закреплен¬ 
ного в Гаагской конвенции 1954 г., однако он существен¬ 
но дополнил или модифицировал ее положения на осно¬ 
ве кодификации о б ы ч н ы х н о р м международного гума¬ 
нитарного права и заимствования предписаний соответ¬ 
ствующих н о р м Дополнительных протоколов 1977 г. 

Система з а щ и т ы культурных ценностей , предус¬ 
м о т р е н н а я Гаагской конвенцией 1954 г. до п р и н я т и я 
Второго протокола 1999 г., включает : о б щ у ю защиту, 
которая предусматривает охрану культурных ценностей 
в м и р н о е время и их у в а ж е н и е в период вооруженного 
конфликта (I уровень , о п р е д е л я е м ы й главой I), специ¬ 
а л ь н у ю з а щ и т у (II уровень , о п р е д е л я е м ы й главой II). 
В а ж н е й ш и м н о в о в в е д е н и е м Второго протокола 1999 г. 
является з а к р е п л е н и е в н е м норм, у с т а н а в л и в а ю щ и х 
"усиленную з а щ и т у " культурных ц е н н о с т е й в период 
вооруженного конфликта , которая призвана з а м е н и т ь 
р е а л ь н о не ф у н к ц и о н и р у ю щ и й м е х а н и з м специальной 
з а щ и т ы . Это следует из с о д е р ж а н и я п у н к т а b) статьи 4 
Второго протокола 1999 г., согласно которому приме¬ 
нение главы 3 данного Протокола , р е г у л и р у ю щ е й воп¬ 
р о с ы у с и л е н н о й з а щ и т ы , не н а н о с и т у щ е р б а для при¬ 
менения положений главы II Гаагской конвенции 1954 г., 
"за и с к л ю ч е н и е м того , что м е ж д у Сторонами настоя¬ 
щего Протокола или м е ж д у Стороной и государством, 
которое соглашается и п р и м е н я е т настоящий Протокол 
в соответствии с пунктом 2 статьи 3, когда культурным 
ц е н н о с т я м были предоставлены как специальная защи¬ 
та, т а к и усиленная защита , п р и м е н я ю т с я л и ш ь поло¬ 
ж е н и я об у с и л е н н о й защите" . 

В с о о т в е т с т в и и со статьей 10 Второго протоко-
ла1999 г. под у с и л е н н у ю защиту могут быть взяты куль­
т у р н ы е ц е н н о с т и , если они отвечают т р е м у с л о в и я м : 

"(а) они являются культурным наследием , имею¬ 
щ и м о г р о м н о е значение для человечества ; 

(b) они охраняются благодаря п р и н я т и ю на наци¬ 
о н а л ь н о м у р о в н е н а д л е ж а щ и х п р а в о в ы х и админист¬ 
р а т и в н ы х мер , п р и з н а ю щ и х их и с к л ю ч и т е л ь н у ю куль¬ 
т у р н у ю и и с т о р и ч е с к у ю ц е н н о с т ь и о б е с п е ч и в а ю щ и х 
з а щ и т у на с а м о м высоком уровне ; 

(c) они не используются для в о е н н ы х целей или 
п р и к р ы т и я в о е н н ы х объектов и Сторона , осуществля¬ 
ю щ а я контроль над культурными ценностями , сделала 
заявление в п о д т в е р ж д е н и е того , что они не будут ис¬ 
пользоваться п о д о б н ы м образом" . 

П о л у ч и л и д а л ь н е й ш е е п р о г р е с с и в н о е развитие и 
ряд других п о л о ж е н и й Гаагской конвенции 1954 г., не¬ 
посредственно связанных с ее выполнением . Так, уточ¬ 
нена предусмотренная пунктом 2 статьи 4 Гаагской кон¬ 
венции 1954 г. возможность ограничения обязательства 
по уважению культурных ценностей в период вооружен¬ 
ного конфликта . Если в соответствии с данной нормой 
допускается в о з м о ж н о с т ь отступления от этого обяза¬ 
тельства , когда "военная необходимость настоятельно 
потребует такого р е ш е н и я " , то В т о р о й протокол 1999 г. 
определил конкретные условия , в которых допускается 
подобное ограничение . Исходя из с о д е р ж а н и я статьи 6 
Второго протокола 1999 г., м о ж н о сделать вывод о том, 
что ссылка на в о е н н у ю необходимость для оправдания 

с о в е р ш е н и я враждебного акта против культурных цен¬ 
н о с т е й допускается тогда, когда они "по с в о е м у назна¬ 
ч е н и ю п р е в р а щ е н ы в в о е н н ы й объект" , и "нет никакой 
практической в о з м о ж н о й альтернативы для получения 
равноценного военного п р е и м у щ е с т в а п о м и м о той , ко¬ 
т о р у ю м о ж н о получить в результате с о в е р ш е н и я враж¬ 
дебного акта против этого объекта" . Д а н н о е положе¬ 
ние было введено на основе двух к о д и ф и ц и р о в а н н ы х в 
Ж е н е в с к и х конвенциях 1949 г. и Д о п о л н и т е л ь н о м про¬ 
токоле I п р и н ц и п а х м е ж д у н а р о д н о г о г у м а н и т а р н о г о 
права — ограничения в о ю ю щ и х в в ы б о р е средств воо¬ 
р у ж е н н о й борьбы и ограничения по о б ъ е к т а м при осу¬ 
щ е с т в л е н и и нападения . 

В т о р ы м протоколом 1999 г. были в о с п р и н я т ы так¬ 
же и з а к р е п л е н н ы е в Д о п о л н и т е л ь н о м протоколе I под¬ 
ходы по о г р а н и ч е н и ю п о с л е д с т в и й п р и м е н е н и я воен¬ 
ного н а с и л и я (положения ст. 58 Д о п о л н и т е л ь н о г о про¬ 
токола I, о п р е д е л я ю щ и е м е р ы п р е д о с т о р о ж н о с т и в от¬ 
н о ш е н и и п о с л е д с т в и й н а п а д е н и й б ы л и з а и м с т в о в а н ы 
п р и ф о р м у л и р о в а н и и м е р п р е д у п р е ж д е н и я послед¬ 
с т в и й в о е н н ы х д е й с т в и й в ст. 8 В т о р о г о протокола 
1999 г.) и п р и н я т и ю мер п р е д о с т о р о ж н о с т и в ходе про¬ 
в е д е н и я в о е н н ы х о п е р а ц и й (ст. 57 Д о п о л н и т е л ь н о г о 
протокола I — при ф о р м у л и р о в а н и и ст. 7 Второго п р о ­
токола 1999 г.). 

П р о ц е с с с о в е р ш е н с т в о в а н и я с и с т е м ы з а щ и т ы 
культурных ценностей , предусмотренной Гаагской кон¬ 
венцией 1954 г., не м о г не повлечь д а л ь н е й ш е г о разви¬ 
тия о р г а н и з а ц и о н н ы х и правовых средств , необходи¬ 
м ы х для всесторонней , с в о е в р е м е н н о й и п о л н о й реа¬ 
л и з а ц и и п р е д п и с а н и й м е ж д у н а р о д н о г о гуманитарного 
права, регулирующих отношения в данной области. Для 
р е ш е н и я данной задачи Второй протокол 1999 г. допол¬ 
няет Гаагскую к о н в е н ц и ю 1954 г. и н с т и т у ц и о н а л ь н ы м 
механизмом, который определяется в главе 6 Второго 
протокола к Гаагской конвенции о з а щ и т е культурных 
ц е н н о с т е й в случае вооруженного конфликта 1954 г. от 
26 марта 1999 г. 

И н с т и т у ц и о н а л ь н ы й механизм , о п р е д е л я е м ы й в 
главе 6 Второго протокола 1999 г., состоит из несколь¬ 
ких органов : с о в е щ а н и я Сторон, Комитета по з а щ и т е 
культурных ценностей в случае вооруженного конфлик¬ 
та и Фонда для з а щ и т ы культурных ц е н н о с т е й в случае 
вооруженного конфликта . 

В статье 23 Второго протокола 1999 г. регулиру¬ 
ются в о п р о с ы , связанные с организацией деятельнос¬ 
т и с о в е щ а н и я Сторон, о п р е д е л е н и е м ф у н к ц и й данного 
органа, в состав которого входят все государства — уча¬ 
стники этого договора. 

В с о о т в е т с т в и и с п у н к т о м 1 статьи 23 В т о р о г о 
протокола 1999 г. с о в е щ а н и е С т о р о н "созывается од¬ 
н о в р е м е н н о с Г е н е р а л ь н о й к о н ф е р е н ц и е й Ю Н Е С К О " 
или в координации с с о в е щ а н и е м государств — участ¬ 
ников Гаагской конвенции 1954 г., "если такое совеща¬ 
ние созывается Г е н е р а л ь н ы м директором" Ю Н Е С К О . 
П р и н а л и ч и и п р о с ь б ы по м е н ь ш е й мере о д н о й пятой 
от числа государств — у ч а с т н и к о в Второго протокола 
1999 г. Г е н е р а л ь н ы й д и р е к т о р Ю Н Е С К О м о ж е т созы¬ 
вать ч р е з в ы ч а й н о е с о в е щ а н и е С т о р о н (п. 4 ст. 23 ) . 
Работа с о в е щ а н и я Сторон организуется в соответствии 
с П р а в и л а м и п р о ц е д у р ы , которые п р и н и м а ю т с я э т и м 
о р г а н о м . 

Ф у н к ц и и с о в е щ а н и я Сторон з а к р е п л я ю т с я в пун¬ 
кте 3 статьи 2 3 , согласно которому оно: 

"(а) избирает членов Комитета в соответствии с 
пунктом 1 статьи 24 ; 
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(b) одобряет руководящие принципы, подготовленные 
Комитетом в соответствии с подпунктом 1(а) статьи 27; 

(c) д а е т у к а з а н и я и с л е д и т за и с п о л ь з о в а н и е м 
средств Фонда Комитетом; 

(d) рассматривает доклад , п р е д с т а в л я е м ы й Коми­
т е т о м в соответствии с подпунктом 1(d) статьи 27 ; 

(e) обсуждает л ю б ы е проблемы, связанные с при¬ 
м е н е н и е м настоящего Протокола , и делает в соответ¬ 
с т в у ю щ и х случаях рекомендации" . 

Ц е н т р а л ь н ы м элементом институционального ме¬ 
ханизма , определяемого в главе 6 Второго протокола 
1999 г., является Комитет по з а щ и т е культурных ценно¬ 
стей в случае вооруженного конфликта (далее — Ко¬ 
митет) . Состав , срок полномочий, о б щ и е функции, орга¬ 
низация р а б о т ы Комитета з акрепляются в статьях 2 4 — 
28 Второго протокола 1999 г. С о д е р ж а н и е отдельных 
функций Комитета регулируется также нормами, содер¬ 
ж а щ и м и с я в статьях 11, 14, 32, 37 Второго протокола. 

Требования к составу Комитета регулируются ста­
тьей 24 Второго протокола 1999 г. О н состоит из две¬ 
н а д ц а т и Сторон , которые и з б и р а ю т с я на с о в е щ а н и и 
Сторон. П р и о п р е д е л е н и и членского состава Комитета 
г о с у д а р с т в а м и — у ч а с т н и к а м и В т о р о г о п р о т о к о л а 
1999 г. д о л ж н о обеспечиваться справедливое предста¬ 
вительство р а з л и ч н ы х регионов и культур мира. 

С т о р о н ы — ч л е н ы Комитета и з б и р а ю т в качестве 
с в о и х п р е д с т а в и т е л е й л и ц , к о м п е т е н т н ы х в о б л а с т и 
культурного наследия , о б о р о н ы или м е ж д у н а р о д н о г о 
права , и они стремятся в консультации друг с другом 
обеспечить , ч т о б ы Комитет в ц е л о м в к л ю ч а л надлежа¬ 
щ и х специалистов во всех этих областях . 

Государство — участник Второго протокола 1999 г. 
м о ж е т быть избрано ч л е н о м Комитета на четыре года и 
имеет право быть переизбрано по окончании этого срока 
л и ш ь один раз (п. 1 ст. 25) . 

Д л я того чтобы обеспечить в п о с л е д у ю щ е м рав¬ 
н о м е р н у ю р о т а ц и ю членов Комитета , в пункте 2 ста¬ 
тьи 25 Второго протокола 1999 г. с ф о р м у л и р о в а н а н о р ­
ма, согласно которой "срок п о л н о м о ч и й п о л о в и н ы чле¬ 
нов , и з б р а н н ы х в ходе п е р в ы х выборов , истекает в кон¬ 
це первой очередной с е с с и и с о в е щ а н и я Сторон п о с л е 
той сессии , на которой они были избраны. Эти ч л е н ы 
в ы б и р а ю т с я по ж р е б и ю Председателем совещания пос¬ 
л е п е р в ы х выборов" . 

В с о о т в е т с т в и и с п у н к т о м 1 статьи 27 В т о р о г о 
протокола 1999 г. "на Комитет возлагаются с л е д у ю щ и е 
функции: 

(a) разработка р у к о в о д я щ и х п р и н ц и п о в по осуще¬ 
с т в л е н и ю настоящего Протокола; 

(b) предоставление , п р и о с т а н о в л е н и е или отмена 
у с и л е н н о й з а щ и т ы в отношении культурных ценностей 
и составление , обновление и р а с п р о с т р а н е н и е Списка 
к у л ь т у р н ы х ц е н н о с т е й , н а х о д я щ и х с я под у с и л е н н о й 
защитой ; 

(c) наблюдение и контроль за о с у щ е с т в л е н и е м на¬ 
стоящего Протокола и содействие в ы я в л е н и ю культур¬ 
н ы х ценностей , находящихся под у с и л е н н о й защитой ; 

(d) р а с с м о т р е н и е и представление з а м е ч а н и й по 
д о к л а д а м С т о р о н , з а п р о с в н е о б х о д и м ы х с л у ч а я х 
р а з ъ я с н е н и й и подготовка своего собственного докла¬ 
да об о с у щ е с т в л е н и и настоящего Протокола для сове¬ 
щ а н и я Сторон; 

(e) получение и р а с с м о т р е н и е запросов о между¬ 
н а р о д н о й п о м о щ и в соответствии со статьей 32; 

(f) о п р е д е л е н и е п о р я д к а р а с х о д о в а н и я с р е д с т в 
Фонда ; 
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(g) в ы п о л н е н и е л ю б ы х других функций , которые 
могут быть на него в о з л о ж е н ы с о в е щ а н и е м Сторон" . 

Комитет выполняет свои функции в сотрудниче¬ 
стве с Г е н е р а л ь н ы м д и р е к т о р о м Ю Н Е С К О . Комитет 
также м о ж е т сотрудничать с м е ж д у н а р о д н ы м и и наци¬ 
о н а л ь н ы м и п р а в и т е л ь с т в е н н ы м и и неправительствен¬ 
н ы м и организациями, п р е с л е д у ю щ и м и цели, аналогич¬ 
н ы е ц е л я м Гаагской конвенции 1954 г. и п р и л а г а е м ы х к 
ней Первого и Второго протоколов. Д л я содействия осу¬ 
ществлению своих функций Комитет может приглашать 
на свои заседания в консультативном качестве предста¬ 
в и т е л е й и з в е с т н ы х п р о ф е с с и о н а л ь н ы х о р г а н и з а ц и й , 
и м е ю щ и х о ф и ц и а л ь н ы е о т н о ш е н и я с Ю Н Е С К О , в том 
ч и с л е М е ж д у н а р о д н о г о к о м и т е т а " Г о л у б о й щ и т " 
( М К Г Щ ) и его у с т а в н ы х органов . Представители Меж¬ 
дународного центра по и з у ч е н и ю в о п р о с о в сохранения 
и р е с т а в р а ц и и культурных ц е н н о с т е й (Римский центр) 
( И К К Р О М ) и Международного комитета Красного Кре¬ 
ста ( М К К К ) также могут быть п р и г л а ш е н ы для учас¬ 
тия в з аседаниях в консультативном качестве (ст. 27) . 

Предоставление, приостановление или отмена уси¬ 
л е н н о й з а щ и т ы в о т н о ш е н и и культурных ц е н н о с т е й и 
с о с т а в л е н и е , о б н о в л е н и е и р а с п р о с т р а н е н и е Списка 
культурных ц е н н о с т е й , н а х о д я щ и х с я под у с и л е н н о й 
защитой , является одной из ц е н т р а л ь н ы х функций Ко¬ 
митета . Н е с л у ч а й н о о п р е д е л е н и ю с о д е р ж а н и я этой 
функции во Втором протоколе 1999 г. п о с в я щ е н ы не¬ 
сколько статей, с о д е р ж а щ и х значительное количество 
нормативного материала . Н а п р и м е р , порядок предос¬ 
тавления у с и л е н н о й з а щ и т ы регулируется статьей 11 
Второго протокола и включает одиннадцать пунктов . 

Согласно данной статье каждое государство — уча¬ 
стник Второго протокола 1999 г. д о л ж н о представить 
Комитету список культурных ценностей , в о т н о ш е н и и 
которых оно н а м е р е н о п р о с и т ь о предоставлении уси¬ 
л е н н о й з а щ и т ы . Сторона, которая обладает юрисдик¬ 
цией или контролем над культурными ценностями , мо¬ 
ж е т обратиться с п р о с ь б о й об их включении в Список , 
подготавливаемый в соответствии с подпунктом 1 (b) 
статьи 27 Второго протокола. Эта просьба должна со¬ 
держать в с ю н е о б х о д и м у ю и н ф о р м а ц и ю , связанную с 
критериями , у п о м и н а е м ы м и в статье 10. 

К о м и т е т м о ж е т д о п о л н и т е л ь н о п р е д л о ж и т ь госу¬ 
д а р с т в у - у ч а с т н и к у з а п р о с и т ь в к л ю ч е н и е к а к и х - л и б о 
к у л ь т у р н ы х ц е н н о с т е й в С п и с о к к у л ь т у р н ы х ценнос¬ 
тей , н а х о д я щ и х с я под у с и л е н н о й з а щ и т о й . Д р у г и е го¬ 
с у д а р с т в а — у ч а с т н и к и В т о р о г о п р о т о к о л а 1999 г., 
М е ж д у н а р о д н ы й комитет "Голубой щ и т " и неправи¬ 
т е л ь с т в е н н ы е о р г а н и з а ц и и , о б л а д а ю щ и е соответству¬ 
ю щ и м о п ы т о м , м о г у т рекомендовать в н и м а н и ю Коми¬ 
тета к о н к р е т н у ю к у л ь т у р н у ю ц е н н о с т ь . В т а к и х слу¬ 
ч а я х К о м и т е т т а к ж е м о ж е т п р и н я т ь р е ш е н и е предло¬ 
ж и т ь С т о р о н е з а п р о с и т ь в к л ю ч е н и е этой культурной 
ц е н н о с т и в Список . 

В пункте 4 статьи 11 содержится в а ж н о е положе¬ 
ние , призванное в с п о р н ы х ситуациях и с к л ю ч и т ь воз¬ 
м о ж н о с т ь парализовать процесс предоставления уси¬ 
л е н н о й з а щ и т ы . Согласно д а н н о й международно-пра¬ 
вовой норме "ни просьба о включении культурных цен¬ 
ностей, расположенных на территории, суверенитет или 
ю р и с д и к ц и я в о т н о ш е н и и которой оспаривается более 
ч е м о д н и м государством, ни их включение н и к о и м об¬ 
р а з о м не н а н о с я т у щ е р б правам сторон спора" . 

П о с л е получения п р о с ь б ы о в к л ю ч е н и и в С п и с о к 
К о м и т е т и н ф о р м и р у е т об этой п р о с ь б е все государ¬ 
ства — участники Второго протокола 1999 г. "Стороны 
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могут высказать Комитету свои возражения относитель¬ 
но такой п р о с ь б ы в течение 60 дней. Эти в о з р а ж е н и я 
делаются л и ш ь на о с н о в е критериев , у п о м и н а е м ы х в 
статье 10. О н и д о л ж н ы быть конкретными и иметь от¬ 
н о ш е н и е к фактам. Комитет рассматривает возражения , 
обеспечив для Стороны, з а п р а ш и в а ю щ е й включение , 
р а з у м н у ю возможность ответить до принятия и м реше¬ 
ния. Когда такие возражения находятся на рассмотре¬ 
нии Комитета , р е ш е н и я о в к л ю ч е н и и в С п и с о к прини¬ 
маются , н е с м о т р я на положения статьи 26 , большин¬ 
ством в четыре пятых от числа п р и с у т с т в у ю щ и х и уча¬ 
с т в у ю щ и х в голосовании членов" . 

П р и п р и н я т и и р е ш е н и я по просьбе о в к л ю ч е н и и 
в С п и с о к Комитет м о ж е т з апросить м н е н и е правитель¬ 
с т в е н н ы х и н е п р а в и т е л ь с т в е н н ы х организаций , а так¬ 
же о т д е л ь н ы х экспертов . 

А н а л и з положений статьи 11 Второго протокола 
1999 г. позволяет сделать вывод о том, что р е ш е н и е о 
п р е д о с т а в л е н и и у с и л е н н о й з а щ и т ы может быть т р е х 
категорий: 

а) р е ш е н и е , п р и н и м а е м о е на основе п у н к т а 7 
статьи 11 Второго протокола 1999 г. Такое р е ш е н и е о 
предоставлении или отказе в п р е д о с т а в л е н и и усилен¬ 
ной з а щ и т ы п р и н и м а е т с я "на основе критериев , упо¬ 
м и н а е м ы х в статье 10"; 

б) р е ш е н и е , п р и н и м а е м о е на основе п у н к т а 8 
статьи 11. П о д о б н о е р е ш е н и е п р и н и м а е т с я в исклю¬ 
ч и т е л ь н ы х случаях , когда Комитет п р и ш е л к в ы в о д у о 
том, что государство , " з а п р а ш и в а ю щ е е о в к л ю ч е н и и 
культурных ц е н н о с т е й в Список , не м о ж е т соблюсти 
критерии подпункта (b) статьи 10", т. е. обеспечить их 
охрану "благодаря п р и н я т и ю на н а ц и о н а л ь н о м уровне 
н а д л е ж а щ и х п р а в о в ы х и а д м и н и с т р а т и в н ы х мер , при¬ 
з н а ю щ и х их исключительную культурную и историчес¬ 
кую ц е н н о с т ь и о б е с п е ч и в а ю щ и х з а щ и т у на с а м о м вы¬ 
соком уровне" . В такой ситуации Комитет м о ж е т при¬ 
нять р е ш е н и е о п р е д о с т а в л е н и и у с и л е н н о й з а щ и т ы , 
однако в о з м о ж н о с т ь его принятия оговаривается опре¬ 
д е л е н н ы м у с л о в и е м — з а п р а ш и в а ю щ а я Сторона долж¬ 
на обратиться с "просьбой о предоставлении междуна¬ 
родной п о м о щ и в соответствии со статьей 32" ; 

в) р е ш е н и е , п р и н и м а е м о е в соответствии с п у н ­
ктом 9 статьи 11. Речь идет о предоставлении куль¬ 
т у р н ы м ц е н н о с т я м во время вооруженного конфликта 
в р е м е н н о й у с и л е н н о й з а щ и т ы . П о с к о л ь к у п о д о б н о е 
р е ш е н и е п р и н и м а е т с я Комитетом в период вооружен¬ 
ного конфликта , то и порядок его п р и н я т и я имеет оп¬ 
р е д е л е н н ы е о с о б е н н о с т и , п р е ж д е всего с в я з а н н ы е с 
с о к р а щ е н и е м срока п р о ц е д у р ы его подготовки. Так, "в 
случае начала в о е н н ы х действий Сторона конфликта 
м о ж е т п р о с и т ь о п р е д о с т а в л е н и и в срочном порядке 
у с и л е н н о й з а щ и т ы культурных ценностей , находящих¬ 
ся под ее ю р и с д и к ц и е й или контролем, направив т а к у ю 
просьбу Комитету. Комитет незамедлительно препро¬ 
вождает эту просьбу в с е м С т о р о н а м конфликта . В та¬ 
ких случаях Комитет в ускоренном порядке рассматри¬ 
вает в о з р а ж е н и я з а и н т е р е с о в а н н ы х Сторон. Р е ш е н и е о 
предоставлении в р е м е н н о й у с и л е н н о й з а щ и т ы прини¬ 
мается как можно быстрее и, н е с м о т р я н а положение 
статьи 26 , б о л ь ш и н с т в о м в четыре пятых от числа при¬ 
сутствующих и участвующих в голосовании его членов" 
(выделено мной . — В. К.). В р е м е н н а я у с и л е н н а я защи¬ 
та м о ж е т быть предоставлена Комитетом в о ж и д а н и и 
результатов регулярной процедуры предоставления уси¬ 
л е н н о й з а щ и т ы , при у с л о в и и соблюдения п о л о ж е н и й 
подпунктов (а) и (с) статьи 10. 

Во всех случаях у с и л е н н а я з а щ и т а предоставля¬ 
ется Комитетом культурным ц е н н о с т я м с м о м е н т а их 
включения в Список. О л ю б о м р е ш е н и и Комитета вклю¬ 
чить культурную ц е н н о с т ь в С п и с о к Генеральный ди¬ 
ректор Ю Н Е С К О незамедлительно направляет уведом¬ 
л е н и е Генеральному с е к р е т а р ю О О Н и в с е м государ¬ 
ствам — у ч а с т н и к а м Второго протокола 1999 г. 

Статья 14 Второго протокола 1999 г. регулирует 
в о п р о с ы п р и о с т а н о в л е н и я действия и о т м е н ы Комите¬ 
том у с и л е н н о й з а щ и т ы , п р е д о с т а в л я е м о й культурным 
ценностям . 

Комитет м о ж е т п р и о с т а н о в и т ь действие статуса 
у с и л е н н о й з а щ и т ы в двух случаях : 

во -первых , если культурные ц е н н о с т и более не 
отвечают о д н о м у из к р и т е р и е в , у п о м и н а е м ы х в ста¬ 
тье 10 Второго протокола 1999 г.; 

и, во-вторых, в случае серьезного н а р у ш е н и я ста¬ 
тьи 12 Второго протокола 1999 г., в ы р а ж а ю щ е г о с я в 
использовании культурных ценностей для поддержания 
в о е н н ы х действий . 

В т о р ы м протоколом не определяется ни срок, на 
который Комитет м о ж е т п р и о с т а н о в и т ь предоставле¬ 
ние у с и л е н н о й з а щ и т ы , ни порядок оформления подоб¬ 
ного р е ш е н и я . О ч е в и д н о , что после создания Комитета 
д а н н ы е в о п р о с ы д о л ж н ы быть у р е г у л и р о в а н ы в Пра¬ 
вилах п р о ц е д у р ы , которые Комитет п р и н и м а е т в соот¬ 
ветствии с пунктом 1 статьи 26. Представляется , что в 
П р а в и л а х п р о ц е д у р ы д о л ж н ы быть р е ш е н ы в о п р о с ы 
о ф о р м л е н и я п о д о б н ы х р е ш е н и й , включая определение 
срока, к которому Сторона конфликта обязана восста¬ 
новить н а р у ш е н н ы й status quo культурных ц е н н о с т е й и 
п р о и н ф о р м и р о в а т ь об этом Комитет. П о всей видимос¬ 
т и при его о п р е д е л е н и и Комитет должен исходить из 
того, что это м о ж е т быть р а з у м н ы й отрезок времени , 
необходимый для п р е к р а щ е н и я , с у ч е т о м конкретной 
в о е н н о й обстановки , незаконного использования куль¬ 
т у р н ы х ц е н н о с т е й для п о д д е р ж а н и я в о е н н ы х действий 
л и б о обеспечения соответствия культурных ц е н н о с т е й 
у с л о в и я м , о п р е д е л я е м ы м в статье 10. 

С точки з р е н и я д е й с т в и я ю р и д и ч е с к и х послед¬ 
с т в и й р е ш е н и я о п р и о с т а н о в л е н и и д е й с т в и я статуса 
у с и л е н н о й з а щ и т ы , они будут охватывать отрезок вре¬ 
м е н и от момента принятия р е ш е н и я по д а н н о м у вопро¬ 
су до момента принятия р е ш е н и я о возобновлении дей¬ 
ствия статуса у с и л е н н о й з а щ и т ы после получения дос¬ 
товерной и н ф о р м а ц и и о том, что Сторона обеспечила 
соответствие культурных ценностей статье 10 л и б о пре¬ 
кратила серьезное н а р у ш е н и е статьи 12 Второго про¬ 
токола 1999 г. 

К о м и т е т в с о о т в е т с т в и и со ст ат ь ей 14 В т о р о г о 
протокола 1999 г. м о ж е т о т м е н и т ь статус у с и л е н н о й 
з а щ и т ы , и с к л ю ч и в эти культурные ц е н н о с т и из Спис¬ 
ка. К р и т е р и я м и , на о с н о в а н и и которых п р и н и м а е т с я 
р е ш е н и е об отмене усиленной з а щ и т ы культурных цен¬ 
ностей , являются л и б о н а л и ч и е фактических д а н н ы х , 
что "культурные ц е н н о с т и более не отвечают о д н о м у 
из критериев , у п о м и н а е м ы х в статье 10" Второго про¬ 
токола 1999 г., л и б о п р о д о л ж е н и е серьезного н а р у ш е ­
ния статьи 12 Второго протокола 1999 г., связанного с 
и с п о л ь з о в а н и е м для п о д д е р ж а н и я в о е н н ы х д е й с т в и й 
культурных ценностей , в о т н о ш е н и и которых Комитет 
п р и о с т а н о в и л д е й с т в и е статуса у с и л е н н о й з а щ и т ы . 
Однако следует учитывать , что второй критерий м о ж е т 
п р и м е н я т ь с я согласно пункту 2 статьи 14 только в "ис¬ 
к л ю ч и т е л ь н ы х случаях" . В л ю б о м случае п р а в о в ы м 
п о с л е д с т в и е м р е ш е н и я об отмене у с и л е н н о й з а щ и т ы 
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культурных ценностей является исключение их из Спис¬ 
ка и, соответственно , утрата и м м у н и т е т а от превраще¬ 
ния их в объект нападения или от использования дан¬ 
н ы х ц е н н о с т е й или непосредственно п р и л е г а ю щ и х к 
н и м м е с т для п о д д е р ж а н и я в о е н н ы х действий . 

Н а р я д у с м а т е р и а л ь н ы м и н о р м а м и , в статье 14 
Второго протокола 1999 г. содержится р я д н о р м про¬ 
цессуального характера . Так, для обеспечения приня¬ 
тия Комитетом р е ш е н и я , основанного на в с е с т о р о н н е м 
изучении п о з и ц и й государств-участников , в пункте 4 
статьи 14 закрепляется положение о том, что п р е ж д е 
ч е м Комитет п р и м е т р е ш е н и е о п р и о с т а н о в л е н и и дей¬ 
ствия или отмене у с и л е н н о й з а щ и т ы , он должен предо¬ 
ставить "Сторонам возможность высказать свои точки 
зрения" . Также закрепляется обязанность Генерально¬ 
го директора Ю Н Е С К О обеспечить н е з а м е д л и т е л ь н о е 
у в е д о м л е н и е всех з а и н т е р е с о в а н н ы х о л ю б о м р е ш е н и и 
Комитета п р и о с т а н о в и т ь или о т м е н и т ь у с и л е н н у ю за¬ 
щиту. Д а н н а я и н ф о р м а ц и я направляется "Генерально¬ 
м у с е к р е т а р ю О р г а н и з а ц и и О б ъ е д и н е н н ы х Н а ц и й и 
в с е м Сторонам" Второго протокола (п. 3 ст. 14). 

В статье 32 р а с к р ы в а е т с я содержание предусмот¬ 
р е н н о й пунктом е) статьи 27 функции Комитета по рас¬ 
с м о т р е н и ю и рассмотрение запросов о м е ж д у н а р о д н о й 
п о м о щ и . Л ю б о е государство — у ч а с т н и к Второго про¬ 
токола 1999 г. м о ж е т з апросить у Комитета междуна¬ 
р о д н у ю п о м о щ ь в о т н о ш е н и и культурных ценностей , 
находящихся под у с и л е н н о й з а щ и т о й , а т акже п о м о щ ь 
в о т н о ш е н и и подготовки, разработки или претворения 
в ж и з н ь законов , а д м и н и с т р а т и в н ы х п о л о ж е н и й и мер , 
у п о м я н у т ы х в статье 10. М о ж е т возникнуть вопрос о 
том, а о т н о с и т с я л и к м е ж д у н а р о д н о й " п о м о щ ь в отно¬ 
шении подготовки, разработки или претворения в ж и з н ь 
законов , а д м и н и с т р а т и в н ы х п о л о ж е н и й и мер , упомя¬ 
н у т ы х в статье 10". 

Представляется , что подобного рода п о м о щ ь явля¬ 
ется одной из форм "международной помощи" , причем 
одной из наиболее значимых. Не случайно слова "помощь 
в отношении подготовки, разработки или претворения в 
ж и з н ь законов , а д м и н и с т р а т и в н ы х положений и мер , 
у п о м я н у т ы х в статье 10" были п о м е щ е н ы в статье 32, 
регулирующей оказание международной помощи. То, что 
данная помощь является одной из форм международной 
помощи, вытекает также из положений пункта 8 статьи 
11, предусматривающих, что "в исключительных случа¬ 
ях, когда Комитет п р и ш е л к выводу о том, что Сторона, 
з а п р а ш и в а ю щ а я в к л ю ч е н и е культурных ц е н н о с т е й в 
Список, не может соблюсти критерии подпункта (b) 
статьи 10, Комитет может принять решение о предос¬ 
тавлении усиленной защиты, при условии, что запраши¬ 
в а ю щ а я Сторона обращается с просьбой о предостав­
лении международной помощи в соответствии со ста­
тьей 32" (выделено мной. — В. К.). Иначе говоря, речь 
идет о том, что при рассмотрении вопроса о предостав¬ 
л е н и и усиленной защиты, в тех случаях, когда государ¬ 
ство — участник Второго протокола 1999 г. не может 
гарантировать принятие на национальном уровне над­
лежащих правовых и административных мер, необхо¬ 
д и м ы х для признания исключительной культурной и ис¬ 
торической ценности тех или и н ы х культурных ценнос¬ 
тей и обеспечивающих защиту на самом высоком уров¬ 
не, оно может обратиться с просьбой об оказании помо¬ 
щ и о предоставлении помощи "в отношении подготов­
ки, разработки или претворения в жизнь законов, ад­
министративных положений и мер, упомянутых в ста­
тье 10" (выделено мной. — В. К.). 
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Использование при формулировании пункта 1 ста¬ 
тьи 32 слов "а т а к ж е " указывает н а то , что последую¬ 
щ и е слова описывают одну из наиболее значимых ф о р м 
м е ж д у н а р о д н о й п о м о щ и , которая м о ж е т оказываться 
Комитетом самостоятельно или при его посредстве го¬ 
с у д а р с т в а м и - у ч а с т н и к а м и . Это о с о б е н н о о ч е в и д н о с 
у ч е т о м того , что другие ф о р м ы м е ж д у н а р о д н о й помо¬ 
щ и в данной статье не в ы д е л я ю т с я и в пункте 3 ста¬ 
тьи 32 содержится л и ш ь отсылка о том, что Комитет 
"определяет ф о р м ы такой м е ж д у н а р о д н о й п о м о щ и " . 

О с о б е н н о с т ь ю полномочий Комитета по оказанию 
м е ж д у н а р о д н о й п о м о щ и является то , что п о м о щ ь рас¬ 
пространяется не только на государства — участники 
Второго протокола 1999 г. Исходя из содержания пунк¬ 
та 2 статьи 32 Второго протокола 1999 г. Комитету мо¬ 
гут посылаться , а Комитет, соответственно , м о ж е т рас¬ 
сматривать з а п р о с ы о п р е д о с т а в л е н и и м е ж д у н а р о д н о й 
п о м о щ и не только государству — у ч а с т н и к у этого до¬ 
говора, но и у ч а с т н и к у вооруженного "конфликта , ко¬ 
т о р ы й не является Стороной настоящего Протокола , но 
который п р и н и м а е т и выполняет положения настояще¬ 
го Протокола в соответствии с пунктом 2 статьи 3" . 

П р е д о с т а в л е н и е п р о с ь б о м е ж д у н а р о д н о й помо¬ 
щ и будет о с у щ е с т в л я т ь с я на основе правил , которые 
п р и н и м а ю т с я Комитетом (п. 3 ст. 32). 

О д н о й из в а ж н ы х ф у н к ц и й Комитета , в соответ¬ 
ствии с подпунктом (d) пункта 1 статьи 27, является рас¬ 
с м о т р е н и е и п р е д с т а в л е н и е з а м е ч а н и й по д о к л а д а м 
Сторон, з апрос в необходимых случаях разъяснений и 
подготовка своего собственного доклада об осуществ¬ 
л е н и и настоящего Протокола для с о в е щ а н и я Сторон. 
З а к р е п л е н и е данного полномочия я в и л о с ь п е р в ы м по¬ 
л о ж и т е л ь н ы м итогом многолетних дискуссий по воп¬ 
р о с у о ц е л е с о о б р а з н о с т и создания в м е ж д у н а р о д н о м 
г у м а н и т а р н о м праве контрольного механизма , предус¬ 
матривающего систему н а ц и о н а л ь н ы х отчетов о состо¬ 
я н и и и м п л е м е н т а ц и и м е ж д у н а р о д н ы х договоров в дан¬ 
ной сфере . Д а н н ы е м е х а н и з м ы широко п р и м е н я ю т с я в 
договорах , р е г у л и р у ю щ и х о т н о ш е н и я в области защи¬ 
т ы прав человека , з а щ и т ы м е ж д у н а р о д н о й безопаснос¬ 
ти. Однако для м е ж д у н а р о д н о г о гуманитарного права 
подобный механизм становится ю р и д и ч е с к и обязатель¬ 
н ы м впервые , хотя п о п ы т к и его создания предприни¬ 
м а л и с ь еще во время Д и п л о м а т и ч е с к о й ко нференции 
1 9 7 4 — 1 9 7 7 гг., но в силу отсутствия в с е м е р н о й под¬ 
д е р ж к и со с т о р о н ы б о л ь ш и н с т в а государств о н и не 
были в о п л о щ е н ы в международно-правовые обязатель¬ 
ства. Б е з у с л о в н о , з а к р е п л е н и е во В т о р о м протоколе 
1999 г. данного механизма я в и л о с ь з н а ч и т е л ь н ы м со¬ 
б ы т и е м в п р о г р е с с и в н о м р а з в и т и и м е ж д у н а р о д н о г о 
г у м а н и т а р н о г о права , н е с м о т р я на то, что сфера его 
п р и м е н е н и я ограничена — подготовка докладов каса¬ 
ется только в о п р о с о в з а щ и т ы культурных ценностей . 
И т е м не менее создан прецедент перехода от с и с т е м ы 
добровольного контроля через систему отчетов , уста¬ 
н о в л е н н у ю документами , и м е ю щ и м и рекомендатель¬ 
н ы й характер (например , р е з о л ю ц и я м и Г е н е р а л ь н о й 
А с с а м б л е и О О Н или М е ж д у н а р о д н о й к о н ф е р е н ц и и 
Д в и ж е н и я Красного К р е с т а или Красного Полумеся¬ 
ца) к ю р и д и ч е с к и обязательной системе . П р и ч е м в со¬ 
ответствии с пунктом 2 статьи 37 на государства — уча¬ 
стники Второго протокола возлагается обязательство 
представить Комитету "один раз в четыре года доклад 
о в ы п о л н е н и и настоящего Протокола" . 

О р г а н и з а ц и я р а б о т ы Комитета регулируется ста¬ 
т ь я м и 24, 26 и 28 Второго протокола 1999 г. Так, в со-

Б е л о р у с с к и й ж у р н а л м е ж д у н а р о д н о г о п р а в а и м е ж д у н а р о д н ы х о т н о ш е н и й № 3 



ответствии с пунктом 2 статьи 24 Комитет собирается 
один раз в год на о ч е р е д н у ю с е с с и ю и на чрезвычай¬ 
н ы е сессии , когда он считает это необходимым. 

Работа Комитета о с у щ е с т в л я е т с я на основе при¬ 
н и м а е м ы х и м правил п р о ц е д у р ы (п. 1 ст. 26) . Д л я нача¬ 
л а р а б о т ы сессии Комитета необходимо н а л и ч и е кво¬ 
рума, которое, согласно пункту 2 статьи 26 , составляет 
большинство членов Комитета . Решения Комитета при¬ 
н и м а ю т с я б о л ь ш и н с т в о м в две трети у ч а с т в у ю щ и х в 
голосовании членов . 

П р и п р и н я т и и р е ш е н и й также д о л ж н о обеспечи¬ 
ваться требование о том, что ч л е н ы Комитета не могут 
участвовать "в голосовании по л ю б ы м р е ш е н и я м в от¬ 
н о ш е н и и культурных ценностей , затрагиваемых воору¬ 
ж е н н ы м конфликтом, сторонами которого они являют¬ 
ся" (п. 3 ст. 26) . 

К о м и т е т у о к а з ы в а е т с о д е й с т в и е с е к р е т а р и а т 
Ю Н Е С К О , который готовит д о к у м е н т а ц и ю Комитета и 
повестку дня его з аседаний и отвечает за в ы п о л н е н и е 
его р е ш е н и й (ст. 28) . 

О д н о й из с о с т а в л я ю щ и х и н с т и т у ц и о н а л ь н о г о ме¬ 
ханизма , о п р е д е л я е м о г о главой 6 Второго протокола 
1999 г., является Ф о н д для з а щ и т ы культурных ценнос¬ 
тей в случае вооруженного конфликта . 

Согласно пункту 1 статьи 29 д а н н ы й Ф о н д учреж¬ 
дается для р е а л и з а ц и и с л е д у ю щ и х целей: 

"(а) оказания ф и н а н с о в о й и и н о й п о м о щ и в под¬ 
д е р ж к у подготовительных или других мер , принимае¬ 
м ы х в м и р н о е время в соответствии , в частности , со 
статьей 5, подпунктом (b) статьи 10 и статьей 30; и 

(b) оказания ф и н а н с о в о й и иной п о м о щ и в связи с 
ч р е з в ы ч а й н ы м и , в р е м е н н ы м и или и н ы м и мерами , при¬ 
н и м а е м ы м и для з а щ и т ы культурных ц е н н о с т е й в пери¬ 
од вооруженного конфликта или немедленного их воз¬ 
в р а щ е н и я после окончания в о е н н ы х действий в соот¬ 
ветствии, в частности , с подпунктом (а) статьи 8". 

В соответствии со статьями П о л о ж е н и я о финан¬ 
сах Ю Н Е С К О этот Ф о н д является ц е л е в ы м фондом. В 
пункте 3 статьи 29 определяется , что "выплаты из Фон¬ 
да используются л и ш ь на такие цели , которые опреде¬ 
л я ю т с я К о м и т е т о м в с о о т в е т с т в и и с р у к о в о д я щ и м и 
п р и н ц и п а м и , о п р е д е л е н н ы м и в подпункте 3 (с) статьи 
2 3 . Комитет может принимать в зносы , п о д л е ж а щ и е ис¬ 
пользованию, л и ш ь для какой-либо о п р е д е л е н н о й про¬ 
г р а м м ы или проекта , при условии , что Комитет прини¬ 
мает р е ш е н и е об о с у щ е с т в л е н и и такой п р о г р а м м ы или 
проекта" . 

П у н к т о м 4 статьи 29 о п р е д е л я ю т с я источники , за 
счет которых ф о р м и р у ю т с я средства Фонда . К числу 
этих источников относятся : 

— д о б р о в о л ь н ы е в з н о с ы государств — участни¬ 
ков Второго протокола 1999 г.; 

— взносы , пожертвования и з а в е щ а н н о е имуще¬ 
ство других государств , Ю Н Е С К О или других органи¬ 
з а ц и й с и с т е м ы О р г а н и з а ц и и О б ъ е д и н е н н ы х Н а ц и й , 
иных межправительственных или неправительственных 
организаций, государственных или частных органов или 
отдельных л и ц ; 

— л ю б ы е процентные начисления на средства Фонда; 
— с о б р а н н ы е средства и п о с т у п л е н и я от мероп¬ 

риятий , о р г а н и з у е м ы х в и н т е р е с а х Фонда ; 
— все другие средства, р а з р е ш е н н ы е руководящи¬ 

ми п р и н ц и п а м и , п р и м е н и м ы м и к Фонду. 
В статье 31 Второго протокола 1999 г. закреплено, что: 
"В случаях серьезных нарушений настоящего Про¬ 

токола С т о р о н ы обязуются действовать совместно , че-

рез посредство Комитета , или индивидуально , в сотруд¬ 
ничестве с Ю Н Е С К О и О р г а н и з а ц и е й О б ъ е д и н е н н ы х 
Н а ц и й и в соответствии с Уставом О р г а н и з а ц и и Объе¬ 
д и н е н н ы х Наций" . 

П о с в о е м у с о д е р ж а н и ю данная норма во м н о г о м 
сходна со статьей 89 Д о п о л н и т е л ь н о г о протокола I. 
А н а л о г и ч н о статье 89 Д о п о л н и т е л ь н о г о протокола I 
статья 31 Второго протокола 1999 г. предусматривает в 
ответ на с о в е р ш е н и е с е р ь е з н ы х н а р у ш е н и й Второго 
протокола 1999 г. в о з м о ж н о с т ь принятия государства¬ 
м и и н д и в и д у а л ь н о или совместно , в сотрудничестве с 
О О Н и в соответствии с Уставом О О Н законных дей¬ 
ствий в о т н о ш е н и и нарушителя . Представляется , что в 
статье 31 Второго протокола 1999 г. речь также идет о 
действиях , которые позволяют обеспечить возобновле¬ 
ние соблюдения м е ж д у н а р о д н о г о гуманитарного пра¬ 
ва в случае его серьезного нарушения , — оказании дип¬ 
ломатического давления на н а р у ш и т е л я и п р и н я т и и по 
о т н о ш е н и ю к н е м у д о п у с т и м ы х , с точки зрения между¬ 
народного права, м е р п р и н у ж д е н и я . В связи с т е м что 
ранее излагались взгляды автора на с о д е р ж а н и е подоб¬ 
н ы х действий , у м е с т н о воздержаться от их п о д р о б н о й 
характеристики 1 0 . 

Однако статья 31 Второго протокола 1999 г. не 
является п р о с т ы м в о с п р о и з в е д е н и е м соответствующе¬ 
го п р е д п и с а н и я Д о п о л н и т е л ь н о г о протокола I, в ней 
отражена с п е ц и ф и к а правового регулирования з а щ и т ы 
культурных ценностей в случае вооруженного конфлик¬ 
та. Это прежде всего касается действий , которые могут 
быть п р е д п р и н я т ы Сторонами с ц е л ь ю обеспечения со¬ 
блюдения м е ж д у н а р о д н о г о гуманитарного права. 

К т а к и м мерам, которые не у п о м и н а ю т с я в ста¬ 
тье 89 Д о п о л н и т е л ь н о г о протокола I, о т н о с я т с я дей¬ 
ствия Сторон: 

а) через посредство Комитета по з а щ и т е культур¬ 
н ы х ценностей в случае вооруженного конфликта ; 

б) в сотрудничестве с Ю Н Е С К О . 
Статья 31 Второго протокола 1999 г. при этом не 

дает никаких конкретных у с т а н о в о к по этому поводу. 
М о ж н о предположить , что действия Сторон через по¬ 
средство Комитета прежде всего касаются тех действий 
по в о з о б н о в л е н и ю с о б л ю д е н и я международно-право¬ 
в ы х норм, которые могут быть п р и н я т ы Комитетом в 
пределах его компетенции по инициативе государств — 
участников Второго протокола 1999 г.: приостановле¬ 
ние или отмена у с и л е н н о й з а щ и т ы в о т н о ш е н и и куль¬ 
т у р н ы х ценностей , находящихся под у с и л е н н о й защи¬ 
той; п о л у ч е н и е р а з л и ч н ы х видов м е ж д у н а р о д н о й по¬ 
м о щ и в соответствии со статьей 32, включая те из них, 
которые могут обеспечить пресечение серьезных нару¬ 
ш е н и й Второго протокола 1999 г.; установление фак¬ 
тов т а к и х с е р ь е з н ы х н а р у ш е н и й , если эта функция бу¬ 
дет возложена с о в е щ а н и е м Сторон и т. п. 

Действия , которые могут предприниматься в слу¬ 
чае серьезных нарушений Второго протокола 1999 г. го¬ 
сударствами-участниками в сотрудничестве с Ю Н Е С К О , 
предопределяются прежде всего р о л ь ю и мандатом этой 
м е ж п р а в и т е л ь с т в е н н о й м е ж д у н а р о д н о й организации в 
з а щ и т е культурных ц е н н о с т е й в случае вооруженного 
конфликта. Ее компетенция определяется Уставом Орга¬ 
н и з а ц и и О б ъ е д и н е н н ы х Н а ц и й по в о п р о с а м образова¬ 
ния , науки и культуры, который б ы л подписан в Л о н д о ­
не 16 ноября 1945 г., Гаагской конвенцией 1954 г. и 
В т о р ы м протоколом 1999 г. Безусловно , для рассмот¬ 
р е н и я с о д е р ж а н и я действий , которые могут предпри¬ 
ниматься сторонами в сотрудничестве с Ю Н Е С К О , зна-
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чение имеет п р е ж д е всего специальная компетенция , 
которой наделяется эта организации в соответствии с 
н о р м а м и Гаагской конвенции 1954 г. и Второго прото¬ 
кола 1999 г. П р е ж д е всего имеется в в и д у з акрепленное 
первоначально в пункте 1 статьи 23 Гаагской конвен¬ 
ции 1954 г. и уточненное в пункте 1 статьи 33 Второго 
протокола 1999 г. положение о том, что государства-уча¬ 
стники могут обращаться к Ю Н Е С К О с п р о с ь б о й об 
оказании и м технической п о м о щ и не только в органи¬ 
з а ц и и з а щ и т ы своих культурных ценностей , но и в свя¬ 
зи с л ю б ы м д р у г и м вопросом , в о з н и к а ю щ и м в связи с 
п р и м е н е н и е м этих м е ж д у н а р о д н о - п р а в о в ы х актов. И в 
этом с м ы с л е статья 31 Второго протокола 1999 г. од-
назначно определила , что государства-участники могут 
обращаться к Ю Н Е С К О за п о м о щ ь ю и в случае серьез¬ 
ного н а р у ш е н и я его п о л о ж е н и й другими Сторонами . В 
д о к т р и н е п р и з н а е т с я , что это м о г у т б ы т ь ж а л о б ы , 
п р о с ь б ы о проведении расследования и т. д. 1 1 Р а в н ы м 
образом Ю Н Е С К О м о ж е т действовать в этой с ф е р е и 
по собственной инициативе (п. 2 ст. 23 Гаагской кон¬ 
венции 1954 г., п. 3 ст. 33 , п. 7 ст. 22 Второго протокола 
1999 г.). 

Ряд аспектов правового содержания такого средства 
реализации международного гуманитарного права, как 
Держава-покровительница , наряду с Женевскими кон¬ 
венциями 1949 г. и Д о п о л н и т е л ь н ы м протоколом I регу¬ 
лируется нормами Гаагской конвенции 1954 г., Второго 
протокола 1999 г. Однако подобная позиция оспаривает¬ 
ся некоторыми авторами. Например , по м н е н и ю бель¬ 
гийца Э. Давида , речь идет о механизме контроля, со¬ 
зданном в соответствии с данной Конвенцией и имею¬ 
щ е м определенное сходство с институтом Держав-покро¬ 
вительниц 1 2 . Представляется, что в Гаагской конвенции 
1954 г. речь идет об особенностях института Д е р ж а в ы -
п о к р о в и т е л ь н и ц ы , с в я з а н н ы х с з а щ и т о й такого вида 
объектов, как культурные ценности . Женевские же кон¬ 
венции 1949 г. и Дополнительный протокол I регулиру¬ 
ю т деятельность Державы-покровительницы по защите 
жертв войны, а также и н ы х объектов. 

К числу таких особенностей относится процедура 
назначения делегатов Державы-покровительницы, опи¬ 
санная в И с п о л н и т е л ь н о м регламенте , п р и л а г а е м о м к 
Гаагской конвенции 1954 г. (ст. 3) , которая отличается 
от порядка , предусмотренного в статьях 8, 8, 8, 9 соот¬ 
ветственно всех четырех Ж е н е в с к и х конвенций 1949 г. 
И в Гаагской конвенции 1954 г. и в Ж е н е в с к и х конвен¬ 
ц и я х 1949 г. 1 3 Д е р ж а в ы - п о к р о в и т е л ь н и ц ы в ы б и р а ю т 
делегатов из числа собственного дипломатического или 
консульского персонала . Однако в ы ш е у к а з а н н ы е меж¬ 
д у н а р о д н ы е д о г о в о р ы п о - р а з н о м у р е ш а ю т в о п р о с о 
назначении делегата из числа других лиц . Исполнитель¬ 
н ы й р е г л а м е н т к Гаагской к о н в е н ц и и п р е д о с т а в л я е т 
более ш и р о к и й выбор , поскольку п о д о б н ы е делегаты 

могут назначаться "с согласия Стороны, при которой 
они в ы п о л н я ю т свои функции , из числа других л и ц " . 
Текст статьи не содержит никаких других уточнений . 
Согласно ж е Ж е н е в с к и м конвенциям 1949 г. эти деле¬ 
гаты могут назначаться из числа "собственных граж¬ 
дан или граждан других н е й т р а л ь н ы х Д е р ж а в " , п р и ч е м 
всегда с согласия д е р ж а в ы , при которой они будут вы¬ 
полнять свои функции. 

С у щ е с т в у ю т о п р е д е л е н н ы е сходства в регулиро¬ 
вании функции Д е р ж а в ы - п о к р о в и т е л ь н и ц ы по оказа¬ 
н и ю д о б р ы х услуг в пункте 2 статьи 22 Гаагской кон¬ 
венции 1954 г. , пункте 2 статьи 35 Второго протокола 
1999 г. и статьях 11, 11, 11, 12 соответственно всех че¬ 
т ы р е х Ж е н е в с к и х конвенций 1949 г. Однако Гаагская 
конвенция 1954 г. и В т о р о й протокол 1999 г. р а з в и в а ю т 
д а н н у ю ф у н к ц и ю . В то в р е м я как Ж е н е в с к и е конвен¬ 
ции оставляют право предлагать организовывать сове¬ 
щ а н и е представителей за Державами-покровительни¬ 
ц а м и и сторонами, н а х о д я щ и м и с я в конфликте , Гаагс¬ 
кая конвенция 1954 г. предоставляет право инициати¬ 
в ы и Генеральному директору Ю Н Е С К О 1 4 . 

В соответствии с пунктом 2 статьи 22 Гаагской 
конвенции 1954 г. и пунктом 2 статьи 35 Второго про¬ 
токола 1999 г. Д е р ж а в ы - п о к р о в и т е л ь н и ц ы могут пред¬ 
л о ж и т ь на одобрение Сторон, находящихся в конфлик¬ 
те , кандидатуру председательствующего на таком со¬ 
в е щ а н и и из числа граждан н е й т р а л ь н о й д е р ж а в ы л и б о 
п р е д л о ж е н н о й Г е н е р а л ь н ы м директором Ю Н Е С К О . В 
статьях 11, 11, 11, 12 соответственно всех четырех Же¬ 
невских конвенций 1949 г. в о о б щ е не идет речь о пред¬ 
седательствующем, а говорится только о л и ц е , которое 
в н е м будет участвовать , п р и ч е м и м м о ж е т быть пред¬ 
ставитель , на з наченный н е й т р а л ь н о й д е р ж а в о й л и б о 
М К К К . 

Т а к и м образом, в м е ж д у н а р о д н о м механизме им-
п л е м е н т а ц и и н о р м м е ж д у н а р о д н о г о г у м а н и т а р н о г о 
права, н а р я д у с о р г а н и з а ц и о н н о - п р а в о в ы м и средства¬ 
м и о б е с п е ч е н и я р е а л и з а ц и и Ж е н е в с к и х к о н в е н ц и й 
1949 г. и Д о п о л н и т е л ь н о г о протокола I 1977 г., суще¬ 
ствует ряд средств , п р и з в а н н ы х обеспечить осуществ¬ 
л е н и е комплекса м е ж д у н а р о д н о - п р а в о в ы х н о р м , на¬ 
п р а в л е н н ы х на з а щ и т у культурных ценностей . Основ¬ 
н ы е э л е м е н т ы этого механизма п р о д о л ж а ю т совершен¬ 
ствоваться международным сообществом в процессе ко¬ 
д и ф и к а ц и и и прогрессивного развития данной отрасли 
м е ж д у н а р о д н о г о права. П о с л е д н и е и з м е н е н и я между¬ 
народно-правового регулирования з а щ и т ы культурных 
ц е н н о с т е й свидетельствуют о том, что ведется актив¬ 
н ы й поиск наиболее э ф ф е к т и в н ы х подходов , призван¬ 
н ы х о б е с п е ч и т ь р е а л и з а ц и ю м е ж д у н а р о д н ы х обяза¬ 
тельств по о г р а н и ч е н и ю т р а г и ч е с к и х последствий во¬ 
оруженных конфликтов и сохранению культурного и ис¬ 
торического наследия человечества . 
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SUMMARY 
"Organizat iona l Lega l M e a n s of Ensur ing Real izat ion o f Cul tural Her i tage Protect ion N o r m s D u r i n g a 

Mil i tary Confl ict in the Internat ional Implementa t ion M e c h a n i s m of Internat ional H u m a n i t a r i a n L a w " (Vitaly 
Kalug in) 

The article is devo ted to examina t ion of the legal conten t of the m e a n s of ensur ing real izat ion of in ternat ional 
humani ta r ian law no rms regulat ing cultural heri tage protect ion dur ing a mil i tary conflict. The necess i ty of the examinat ion 
has b e c o m e topical since the recen t changes in internat ional legal regula t ion of cul tural her i tage protect ion: the adopt ion 
of Protocol II to the 1954 H a g u e Conven t ion on cul tural her i tage pro tec t ion dur ing a mi l i ta ry conflict. 

The author reveals the genes is of in ternat ional legal regula t ion of issues deal ing wi th real izat ion of a complex of 
no rms providing cultural heri tage protect ion at the international level during a mili tary conflict. The provisions of Execut ive 
Regula t ions as an integral par t of the g iven internat ional t reaty laid for a long t ime in the bas is of ensur ing the real izat ion 
n o r m s of the 1954 H a g u e convent ion . W h e n character iz ing internat ional control env isaged b y the Execut ive Regula t ions 
as organizational legal means , Yu. V. Kalugin notes that it has a three-tier system complex consist ing of a Special Rappor teur 
on cultural her i tage (special representat ive) of the state-part icipant in the mil i tary conflict, the Pat ron state and the Genera l 
Commiss ione r on cul tural her i tage. 

Internat ional l aw deve lopmen t based on the wi l l ingness to s t rengthen cul tural her i tage pro tec t ion has led to the 
elaboration of n e w means of the issue solution. The author refers the following to such complementary means of international 
implementa t ion mechan i sm: 

— Organiza t ion o f in ternat ional moni to r ing in accordance wi th the Execut ive Regula t ions to the 1954 H a g u e 
Conven t ion on cul tural her i tage pro tec t ion dur ing a mi l i ta ry conflict; 

— Inst i tut ional m e c h a n i s m def ined in Chapter 6 of Protocol II (dated 26 .3 .1999) to the 1954 H a g u e Conven t ion on 
cul tural her i tage pro tec t ion dur ing a mi l i ta ry conflict; 

— Joint ac t ions , t h rough the Commi t t ee media torsh ip or individually, in coordina t ion wi th the U N and U N E S C O 
and in accordance wi th the U N Charter. 

The article under l ines that the internat ional implementa t ion m e c h a n i s m of the internat ional humani ta r ian law no rms 
also envisages the m e a n s a imed to provide real izat ion of international legal n o rms on cultural heri tage protect ion alongside 
wi th organizat ional legal m e a n s of p rov id ing real izat ion of the 1949 G e n e v a Conven t ion and 1977 Addi t iona l Protocol I. 
The international communi ty continues to perfect the mechan i sm framework during the codification process and progressive 
deve lopmen t of this b r anch of in ternat ional law. The recen t a l terat ions of the internat ional legal regula t ion on cul tural 
her i tage show that an act ive search is u n d e r w a y o f the m o s t effective approaches cal led u p o n to prov ide for in ternat ional 
commi tmen t s on l imitat ion of t ragic consequences of mi l i tary conflicts and preservat ion of cultural and historical her i tage 
of mank ind . 
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